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Delegatsioonidele edastatakse lisas 16. juulil 2018 toimunud nõukogu istungil vastu võetud 

nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2017. aastal Rootsis andmekaitse 

valdkonnas Schengeni acquisʼ kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist. 

Vastavalt nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 15 lõikele 3 

edastatakse soovitus Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 
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LISA 

Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse  

SOOVITUS,  

mis käsitleb 2017. aastal Rootsis andmekaitse valdkonnas Schengeni acquis’ kohaldamise 

hindamise käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määrust (EL) nr 1053/2013, millega kehtestatakse 

hindamis- ja järelevalvemehhanism Schengeni acquis’ kohaldamise kontrollimiseks ja tunnistatakse 

kehtetuks täitevkomitee 16. septembri 1998. aasta otsus, millega luuakse Schengeni hindamis- ja 

rakendamiskomitee1, eriti selle artiklit 15, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) Käesoleva soovitust sisaldava otsuse eesmärk on soovitada Rootsile parandusmeetmeid 

2017. aastal andmekaitse valdkonnas Schengeni acquis’ kohaldamise hindamise käigus 

tuvastatud puuduste kõrvaldamiseks. Pärast hindamist võeti komisjoni rakendusotsusega 

[C(2018)90] vastu aruanne, milles esitatakse järeldused ja hinnangud ning loetletakse 

hindamise käigus kindlaks tehtud parimad tavad ja puudused. 

                                                 
1 ELT L 295, 6.11.2013, lk 27. 
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(2) Heade tavade hulka kuulub muu hulgas see, et Rootsi andmekaitseasutus on lisaks uue 

viisainfosüsteemi (edaspidi „VIS“) esimesele auditile viinud VISi järelevalveks ellu palju 

meetmeid, et Rootsi migratsiooniameti andmekaitseametnik osaleb aktiivselt Rootsi 

migratsiooniameti erinevates tegevustes ja migratsiooniameti valdkonnaüleste 

isikuandmekaitseaspektide käsitlemisse, et Rootsi migratsiooniameti andmekaitseametnik 

teeb korrapärast koostööd Rootsi andmekaitseasutusega ning et andmekaitseasutus esitab 

teise põlvkonna Schengeni infosüsteemi (edaspidi „SIS II“) kohta väga põhjalikku ja 

hõlpsalt kättesaadavat teavet. 

(3) Arvestades, kui oluline on järgida Schengeni acquis’d ning eelkõige tagada 

andmekaitseasutuse täielik sõltumatus ja täpsustada riikliku VISi eest kaasvastutavate 

töötlejate vastutusalasid, tuleks eelisjärjekorras rakendada 1. ja 8. soovitus. 

(4) Käesolev soovitust sisaldav otsus tuleks edastada Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide 

parlamentidele. Määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 16 lõike 8 kohaselt esitab hinnatav 

liikmesriik kuue kuu jooksul alates soovituste vastuvõtmisest komisjonile oma hinnangu 

(võimalike) täiustuste kohta ja nõutavate meetmete kirjelduse, 

SOOVITAB JÄRGMIST: 

Rootsi peaks 

Andmekaitse järelevalveasutus 

1. selleks et paremini tagada andmekaitseasutuse täielik sõltumatus, välistama võimaluse, et 

valitsus viib andmekaitseasutuse peadirektori riigiaparaadis üle mõnele muule ametikohale, 

kui selleks on korralduslikud põhjused või see on asutuse huvides vajalik muul põhjusel; 
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2. selleks et paremini tagada andmekaitseasutuse täielik sõltumatus, vaatama uuesti läbi 

parlamendi ja valitsuse õiguse anda andmekaitseasutusele igal aastal korraldusi ja juhiseid 

ning eelkõige valitsuse võimaluse määrata andmekaitseasutusele kohustuslikke lisa- ja 

eriülesandeid; 

3. vaatama uuesti läbi andmekaitseasutuse kuulumise valitsuse alluvusse ja kaotama igasuguse 

sellise alluvuse, mille tagajärjel valitsus võiks andmekaitseasutust otseselt või kaudselt 

mõjutada ja mis võiks seega ohustada andmekaitseasutuse sõltumatust; 

4. tagama, et andmekaitseasutuse järelevalvetegevus hõlmab SIS II puhul logide põhjal tehtavaid 

regulaarseid kontrolle; 

5. tagama, et andmekaitseasutuse järelevalvetegevus hõlmab VISi puhul logide põhjal tehtavaid 

regulaarseid kontrolle; 

Andmesubjektide õigused 

6. avaldama andmekaitseasutuse ja riikliku politseiameti veebisaidil näidiskirjad, mille abil 

SIS II andmesubjektid saavad kasutada oma õigusi; 

7. avaldama andmekaitseasutuse, Rootsi migratsiooniameti (edaspidi „migratsiooniamet“), 

konsulaaresinduste ja välise teenuseosutaja veebisaidil näidiskirjad, mille abil VISi 

andmesubjektid saavad kasutada oma õigusi; 

Viisainfosüsteem 

8. täpsustama VISi eest kaasvastutavate töötlejate (välisministeerium ja migratsiooniamet) 

vahelist suhet ja määrama kindalaks kummagi vastutusalad; 

9. rajama eemal asuva N-VISi avariitaastekeskuse koos migratsiooniametis asuva N-VISi 

andmekeskusega ühenduse loomiseks vajaliku sideinfrastruktuuriga, ning rajama serveriruumi 

jaoks juhtimisruumi ja serveriruumi sissepääsu juurde videovalvesüsteemi; varukoopiaid 

tuleks talletada eemal asuvas keskuses; 
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10. kaaluma võimalust, et salasõnadele kehtestatakse kindlad nõuded, mis kohustavad salasõna 

moodustamisel kasutama eri liiki kirjamärke (number, tähed, sümbolid) ja teatud aja 

möödudes salasõna muutma; 

11. tagama, et migratsiooniamet kontrollib VISi logisid ennetavalt ja kasutab hoiatuste põhjal 

logide kontrollimiseks tarkvaralahendust; 

12. tagama, et migratsiooniamet töötab konkreetselt isikuandmete kaitse probleemide 

käsitlemiseks oma töötajate ja konsulaaresinduste töötajate jaoks välja täiendavad koolitused 

ja koolitusmaterjalid; 

Teise põlvkonna Schengeni infosüsteem 

13. tagama, et riiklikus politseiametis ametisse nimetatud andmekaitseametnik osaleb 

rahvusvaheliste küsimuste talituses järjest enam SISi andmekaitseküsimustega seotud töös; 

14. arvestades SIS II otsuse artikli 7 lõiget 2 ja SIS II määruse artikli 7 lõiget 2, looma tegeliku 

süsteemi SIS II sisestatud andmete kvaliteedi kontrollimiseks; 

15. tagama, et riiklik politseiamet loob N-SIS II avariitaastekeskuse; 

16. selleks et tulemuslikumalt N-SISi andmetöötlustoimingute õiguspärasust kontrollida, tuleks 

SIS II logides nõuda kasutajalt iga N-VISi päringu jaoks ka eesmärgi või põhjenduse 

esitamist; 

17. tagama, et riiklik politseiamet määrab SIS II logide automaatse jälgimise protsessis logide 

kontrollimise automatiseeritud vahendite puhul kindlaks ka muud kriteeriumid lisaks 

omaenda andmetes päringute tegemisele; 

18. kaaluma võimalust, et salasõnadele kehtestatakse kindlad nõuded, mis kohustavad salasõna 

moodustamisel kasutama eri liiki kirjamärke (number, tähed, sümbolid) ja teatud aja 

möödudes salasõna muutma; 
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19. pakkuma kõikidele operatiivtöötajatele (politseiametnikele ja tsiviiltöötajatele) konkreetselt 

andmekaitse ja andmeturbe alal korrapärast ja pidevat koolitust, et aidata kaasa SIS II 

andmete õiguspärasele töötlemisele; 

Üldsuse teadlikkus 

20. looma riikliku politseiameti ja migratsiooniameti veebisaidil lingid, mis viivad 

andmekaitseasutuse veebisaitidele (kust leiab teavet VISi ja SIS II kohta); 

21. tagama, et riikliku politseiameti veebisaidil on hõlpsalt kättesaadav põhjalikum teave SIS II 

kohta; 

22. tagama, et migratsiooniameti veebisaidil on teavet VISis isikuandmete töötlemise kohta 

kergem leida ning teave on esitatud selgelt ja arusaadavalt; 

23. kaaluma SIS II ja VISi ning andmesubjekti õigusi käsitleva üldsusele suunatud teabematerjali 

kättesaadavaks tegemist andmekaitseasutuse, riikliku politseiameti ja migratsiooniameti 

ruumides. 

 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 
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